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des Ruhmes.  ' miıt dem sıch Phılıpp 111 bedecken werde, Wenn dıe Be
kehrung der Welt In Angriff ge: und undier habe, daß S1e für
ImMmer estehen könne. eın schoöonster Ehrentitel werde der des ropagador
de nuestra santa Fe SeIN. schließt miıt einem Hılferuf für viele Seelen,
die verlorengehen.

Dieses Projekt geht uüber den Plan, W1e€e ihn spater dıe TE Jungfrau VOo

Lyon verwirklicht hat, weiıt hinaus, indem eigentlıch die gesamte Organı-
satıon der Propaganda einschließt, dıe damals noch Nn1C. bestand, Der Haupt-
unterschıed wWwWAar aber, daß, entsprechend der damalıgen Zeıt, der Kalser
un: die Fursten dıe Hauptorganisatoren seın sollten, und daß das Werk
dementsprechend uch poliıtisch begründet WwITd. Pauline Jariıcot hingegen
begann Sanz VO  b unten un tutzte iıhr Werk Sanz quf den rehgıiösen (16e-
danken, der Siar. Wäal, daß dieses Werk eute noch, nach mehr als
100 Jahren, dıe n Welt umspannt un: sıch weıter Testigt, wäahrend uch
alle schonen polıtıschen Hoffnungen N1ıC. zugkräftig N, den
An sıch irommen önıg ZU Tat bewegen

LITERARISCHE UMSCHAU

AÄus den Kollektaneen der chinesischen Synodal-
kommission (1931—1033)

Von Tof. Dr. Schmidlin
e „Gollectanea Commissionı1s Synodalıs"“ (Dossiers de

la Commission synodale, Digest of the Synodal Commi1ss1on) sınd ın den dreı
verflossenen ahrgängen 1V—VI ihrem harakter, Programm und Ziel
iIreu geblieben, namentlich für dıe Chinamissionare selbst, ber uch für die
wissenschaftlich der praktisch interessierten Freunde der Chinamission 1n
der christlichen Heimat als monatlıches Austauschorgan dıenen, das WAarTr
keinen Anspruch auf strenge Wissenschaftlichkeit erhebt  s ber iımmerhin
ıuıch der Missionswissenschaft manche wertvolle Beıträge darbietet Als Her-
ausgeber der Kollektaneen un Präses der synodalen Kommission zeichnet
der euische ater 1heodor Mittler D., dem als Sekretär und Admini-
tIrator SOWI1e Schulinspektor de Jonghe M.E als 1rekior für Ausgabe
un! Verbreitung von Büchern un: Schriften Dietz M 9 als OmMMI1SSIONS-
rat Hubert M, qls Vizepräses, Leiter der kathohliıschen Aktion un
Redakteur der ‚„„‚Analekten der einheimische Weltpriester Chao ZU Seite
stehen Es mMu. uns doppelt schmerzlich un peinlic berühren, daß selbst
dieses VO einem eutschen geleıtete Missionsorgan keinerlei Kenntnis der
Benützung uUNsSsSeTeTr m1ss1ionswissenschaftlichen Literatur, weder meıner Mis-
sionslehre och meılıner Missionsgeschichte noch meılıner fernöstlichen Miss1iıons-
kunde aufweilst, auch VO  b UNnseTeTr Z  y mıt der doch ın Austausch stie. un!:
die umgekehrt daruber referiert!

An der Spitze jeden Heftes finden WIT die (Disser-
tatıones), meılst ın französischer der Jateinıscher, zuweilen In englıscher,
nıe freilich iın eutscher der ıtahenıscher Sprache, mıt vorausgehender
lateinıscher Inhaltsangabe und bel TKunden der Aktenstücken in der Regel
mıit chinesischer Übersetzung. So bringt Jahrgang ıIn (Januar
1931 ein1ıge Bemerkungen VO  — Wieger uber Oderich VO  - Pordenone
(fr.) un: 1ne Geschichtsstudie des Pariser GoOore über die Erforschung on

1n der euern Zeit (fr.) ne. einem Memorandum VOoO  a} Helena Yu A4aus
Hongkong über den Religionsunterricht (engl.), den Urc. mehrere Nummern
sich hiınzıehenden Konstitutionen der einheimıschen chwestern om hl. Blut
AUS Hongkong (lat. un: chin.) un Konferenzen VO uen Wen VO  - Mgr
tto (fr.) einigen Reflexionen VO. de Jonghe über  E das Chinajahrbuch
Vo Planchet und der Apostellehre 1m Anhang (lat und chin.); In ıne
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Darlegung uber Stand und Aufgaben der Missionspresse on de Jonghe
(fT:) un:! uber dıe Stellung Sunyatsens Zu Christentum VoO d’Eha
en mıt einer Fortsetzung des Diktionars (Motus mı lıtteris addıscendis
bıs IL, 6) I1, ıne Predigt des Delegaten Costantını uüber erıch Vo  - Por-
denone In dessen Heimatstadt ZUuU Gentenar (lat.), ıne Skizze VO  ms

de Jonghe uüber die Schulen In ına 1930 (fr.) un ine Übersicht ol
Bernard AUS Tientsin ZU  —_ sozıalen rage ın China gelegentlich des

aums VO  a „Rerum nOovarum““ (fr In mehreren Nummern), samıt Teilen
des ‚„‚Gode soc1lal®“ (fr chin.); Il, ıne Untersuchung Vo Marchetti über
das Itinerar VO Marco olo und die Relatıon Öderichs Jalg 5/6 TAaktitale
VO  — eıg S. V, 4aUus Schantung über die katholische Aktion ın ına
und VOo Cracco O. I AUus Schensıi1i über dıe Seelenwanderung (Jat.)
SOWI1e 1ıne Vorlesung VO rof. Huang In Yenching über chinesische aler
engl.); //8 ine sehr minderwertige Zusammenfassung der chinesischen
Missionsgeschichte VOoO Scherjon miıt scharfen Spitzen die
Missiologen In den kKkonklus:onen (D} ıne Darlegung uüuber dıe der
Katholiıken auftf der chinesischen Natıonalversammlung (fr.) un:! 1ne Schil-

Vonderung der Jubiläumsfeier ZUr sozlalen FEinzyklıka ıIn Schanghai
d’Elia HT3 neben einem Essai VO Bernard diesem Anlaß über das
Bevölkerungsproblem ın 1na (fr.) un Vorschlägen VOo  — Mertens
us Sienhsien über die marıanıschen Kongregationen den Missıionskolle-
gıen Chinas (fr. chin.); Il. über den Kommunismus spezıiell in China vVo

de Jonghe (F7< und uüuber dıe Revision der chrıistlıchen Vornamen VoO
Ouwerx (fr. latı)e 1I1l,. Vo Weig uüber dıe Tehler der christlichen

Jugenderziehung lat.) und VOoO Bernard über dıe Eignung Chinas ZUL
Assozjatiıon (fr.), nebst Seitenblicken auf en protestantischen Religions-
unterricht (Text und Bemerkungen lat.) ; 11 nach einer Vorbemerkung
uber dıe Miıtarbeıt ZuUu Synodalkommission ıne Predigt VO Jasmin uüber
dıe richtige 1 'Irıdemismus (fr u. chin.), uüber den 1ılm In den
Chinamissionen (lat.) und uüber das Leprosenasyl on Sheklung VO Direktor
arsıgny (IL3) . 12 VO Delegat C(‚ostantinı über die mı1ssiıonarısche Bildung
In China (lat.), VOoO Vromant ZUuUu Propagandadekret Vo 1929 uber dıe
Autorität der Missionsleitung lat.), von Dr Tchang ıber die pädagogische

der katholischen Universität Peiping (fr.) un VOoO Bernard
ber dıe Sparkasse ın Tientsin als sozilalwerklichen Versuch ıIn China [En

Nicht minder reichhaltig 1st das Jahr 1933) mıt Au{fsätzen VvVo  —_

Mgr tto uüber die Schulhandbücher Chinas (fr.) un VO d’Elıa über die
„monumentale Enciclopedia alhan.:  .. (fr.) neben olchen über katholische
Aktıon und moderne Katechisten (lat.) SOWI1e über die TEl Prinzıpljen des
Kuomintang engl.) In E 1$ mit einem Beriıicht uüber dıe Schulinspektionsreise
VO de Jonghe sam kleineren Beıträgen ın 1i Z mıiıt der Konferenz des
Propagandasekretärs Salotti uüber die Bedeutung des eingeborenen Klerus für
die kirchliche Zukunft I1} SOWIle Schulartikeln (über die Registration Vo
Miao0 un Koeb, über dıe Schulen Chinas VOo Zmarzly) In 3‚ VO.
Hoowaarts AUSs Schantung über  n dıe eihoden un: ıttel der lau-
bensverbreiıtung (lat.), VO: Bernard üuber dıe Verdienste der Missionare
(vorab Jesuiten) für ına-Japan (fr.) und VO Schell Cap AaUus Kansu
uber die Erlernung des Chinesischen durch die Neumissionare (lat.) ın
VoO Raskın über die Exerzitien des Lehrpersonals ( Wiıll
über den Laijenanteıiıl In der katholischen Aktion (lat.), VO Murphy ber die
Anpassung der Architektur iın China en uUSW. 881 11. J; VO de Jonghe
uber diıe sozlale ora ın den Missıonslandern (FT-) WI1Ie VOo Mittler
über dıe chinesische Übersetzung der theologischen Summa Vo Thomas un
über cdıe Heiliıgennamen nach dem Missale VO Buglıo (lat.) ın I1,. D/ 47 Vo

Jasmin über die missionarische Studienmethode des Chinesischen (fr.) un:
VO Schell über das Katechisteninstitut in Kansu (lat.) ne. den Regeln des
Reginalseminars on Hankow (lat.) In 8/9; VOo Miıttler uüber die Heiligen-
Namen be1l aılla un e} Zmarzly uüber dıe Unterdrückung des Opıiums
In China (lat.) als N. 1 Vo P »Bemard eine Bıblıographie der Wiegerwerke für
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diıe Chinamissionen (fr.) un VO Mgr Fontanelle ein kleiner Katechismus der
katholischen Aktıon (fr.) in . I VO  e} de Jonghe eın weiıterer Inspektions-
bericht (fr.) ne der Publikation des nestorianischen Jesus-Messias-Sutra
engl]l.) ın I1. Dazu kommt VO 8/9 bıs des folgenden Jahres eine
Übersetzung des Aufsatzes VO. Waiıll uber die biıblischen un dogmatı-
schen Grundlagen der katholischen Aktıiıon Jlat.)

Der le Z 1933) nthalt außerdem meıst französische
Artıkel VO.  — Mgr de Smedt über ıne Katechistenschule 1 Vikarılat Siwantse
N 1)1 VO de Jonghe über die UrCc. uNnseTIe Schulen gehenden Studenten
und VvVo  — TEl über den Katechismusunterricht des Miıssionars (n 2)‚
Vo Pfister über den Jesu:tenmissionar Buglıo (n 3), über de
agalhaens n 4) un uber die Zensoren der chinesischen Summatra-
duktion (n 6/7) ; VO  — Pley uüber einige Mittel ZUr: Glaubensver-
reıtung n 8/9) ; behoördliche Entscheidungen über das Missionseigentum,
Mgr. tto über den kleinen Katechismus und ıne bıographische Skizze
uüber en] (n 1 ), eiınen römiıischen Vortrag des Delegaten Costan-
tinı uüber dıe katholische Aktıiıon In Chına als Mittel der Mobilisation ZUFF: Be-
kehrung desselben, Bernard über qul Siu der Zi olao und Hubrecht

uber diıe arztlıche Miıssıon (n 113 ndlıch über Vagnoni
(n 12) Hiezu treten noch uber ıne Reihe VO  — Heften hinaus ıne hıstor1-
sche Würdigung der chinesischen Philosophie als chrıstliıche Apologetik Vo  ;

Bernard, ıne solche ber die Exerzitien der hrpersonen VOoO  j Raskıin,
ıne Instruktion VO Moye ber dıe häusliche Erziehung und eın Traktat on
Aleni ber den wahren Ursprung der Kreaturen (hrsg. von Ötto) nebst
einem daggıo dı Romanızzaziıone alıana per 1a lın  ua Cinese Von d’Elia
(n 8/9)

Als . figurıeren eıls In lateinischer, teils ın
französischer, teıls In englıischer un!: e1ls in chinesischer Sprache VOT allem
die Schulnachrichten über staatlıche Unterrichtserlasse, Schulereignisse der
-verhältnisse in den Einzelmissionen, prinzıpielle ToODleme oder praktische
Aufgaben der Missıionsschulen, Prüfungen, Mitteilungen, Miscellanea dgl.;
‘ Varıla“ uüuber gesetzliche der rechtliche Verfügungen, Bestrebungen, Eunzel-
fragen (aus der Geschichte unst, Statistik, oral, Wiırtschaft, Karıtas, Religion
USW.); Bibliographisches aus der Missionsliteratur, eologıe, astoral, Aszese,
Hagiographie, Sinologie, Linguistik, Jurisprudenz, Soziologie, Publikations-
ataloge UuSW.); en un: Dokumente (römische HI Stuhl, AUS der
chinesischen Delegatur und VOo den Ordinariaten Chinas); endlich eın
sinologisches Supplement (speziell über trıdemistische Terminologie).

ESPRECH
Vromant, M., Jus Misstionartiorum, Introductio el NOTINAS

generales. 241 Museum Lessianum, Section theologique 32
ouvaın 1934 Pr Ir
Endlich erscheint dıe ursprunglich als and geplante und Grentrup

S zugedachte Einleitung In das hier recht unglücklıch mit „Jus Missio-
narıorum.“ (statt missionum Oder mMissionNarıum) wiedergegebene Missions-
reCc. des Scheutvelders Vromant AUS seıner eıgenen er. ber WITr sıind
offen estanden davon enttäuscht, uch 1m Vergleich seinem leiıder 111
Torso gebliebenen Gegenstück VO Grentrups Band, nıcht DNUr weil Sanz
fundamentale Lateratur dazu (wie meınen Aufsatz über das Missıionsrecht
In Ä, die Lücken schon bel rentrup un: Tst rTeC. beı ıhm
finden und ausfüllen können) übersehen un nıicht benuüutzt hat, sondern uch
n der vielen inhaltlıchen Schiefheiten, ängel, Inkonsequenzen und Wiıll-
kürlichkeiten, dıe gerade seitens. eines .Kanonisten .doppelt peinlic empfunden


